
 
 

Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos 

ministerijos bendradarbiavimo su 

nevyriausybinėmis 

organizacijomis tvarkos aprašo 

2 priedas  

 

(Pavyzdinė bendradarbiavimo sutarties forma) 

 

BENDRADARBIAVIMO SUTARTIS  

 

20....-    -     Nr. 

Vilnius 

 

Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerija, juridinio asmens kodas 

188603472 (toliau – SAM), registruota adresu Vilniaus g. 33, Vilnius, atstovaujama Lietuvos 

Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos [_______________                                          __]  

ir 

[______________                          ___] (toliau – Partneris), registruota adresu  

[_____    _____        _______], atstovaujama [______________                                          

___]  

 

toliau kiekvienas atskirai vadinama Šalimi, o kartu – Šalimis,  

 

ATSIŽVELGDAMOS Į TAI, JOG: 

(A) SAM formuoja valstybės politiką sveikatos priežiūros srityje, organizuoja, 

koordinuoja ir kontroliuoja jos įgyvendinimą, įskaitant bendradarbiavimą su valstybės ir 

savivaldybių institucijomis ir įstaigomis, nevyriausybinėmis organizacijomis; 

(B) SAM aktyviai skatina nevyriausybines organizacijas dalyvauti viešojo valdymo 

procesuose, priimant ir įgyvendinant sprendimus, kuriais būtų patenkinti visuomenės 

poreikiai; 

(C) Partneris, būdamas šakine nevyriausybine organizacija, veikiančia sveikatos 

sistemoje, siekia aktyviai prisidėti prie sveikatos sistemos tvarumo, teisinio reguliavimo 

pagrįstumo bei nuoseklumo, priimamų sprendimų objektyvumo, Partnerio narių, pacientų bei 

kitų sveikatos sistemos dalyvių teisių bei teisėtų interesų apsaugos, taip pat siekia prisiimti 

socialinę atsakomybę už savo veiklą ir siūlomus sprendimus; 

(D) abiejų Šalių bendradarbiavimas prisidėtų prie Lietuvos sveikatos sistemos 

stiprinimo bei gerinimo, asmens sveikatos priežiūros paslaugų prieinamumo didinimo bei kitų 

aktualių klausimų sprendimo,  

 

Šalys susitarė ir sudarė šią bendradarbiavimo sutartį (toliau – Sutartis). 

 

I SKYRIUS 

BENDRADARBIAVIMO TIKSLAS IR SRITYS 

 

1. Šalių bendradarbiavimo tikslas – pagerinti Lietuvos gyventojų sveikatą ir 

sumažinti sveikatos netolygumus, didinant tikėtiną sveiko gyvenimo trukmę. 

2. Siekdamos bendradarbiavimo tikslo, Šalys sutarė bendradarbiauti šiose srityse: 

2.1. sveikatos politikos formavimas ir įgyvendinimas; 

2.2. sveikatos apsaugos sistemos efektyvumo gerinimas ir saugos didinimas; 

2.3. asmens sveikatos priežiūros paslaugų prieinamumo ir kokybės gerinimas 

(didinimas), paslaugų teikimo sąlygų skaidrumo didinimas; 

2.4. prevencijos priemonių veiksmingumo ir prieinamumo didinimas; 
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2.5. gyventojų įsitraukimo į savo sveikatos stiprinimą ir priežiūrą didinimas; 

2.6. specialistų bendrųjų ir specialiųjų kompetencijų, gebėjimų bei įgūdžių 

naudojimas priimant strateginius ir ilgalaikius sprendimus sveikatos sistemoje; 

2.7. kitos šios Sutarties tinkamam įgyvendinimui būtinos sritys.  

3. Vykdydamos šią Sutartį Šalys gali papildomai susitarti dėl naujų 

bendradarbiavimo tikslų bei bendradarbiavimo kitose srityse.  

 

II SKYRIUS 

BENDRADARBIAVIMO FORMOS BEI SĄLYGOS 

 

4. Vykdydama šią Sutartį SAM: 

4.1. įsipareigoja paskirti bendradarbiavimo su Partneriu atstovus ir nurodyti šių 

atstovų kontaktinius duomenis; 

4.2. kreipiasi į Partnerį, prašydama pateikti savo nuomonę ir (arba) siūlymus įvairiais 

aktualiais SAM veiklos  klausimais, kylančiais bendradarbiavimo srityse; 

4.3. kviečia Partnerį dalyvauti SAM posėdžiuose, pasitarimuose, diskusijose, 

konferencijose ir kituose kolegialiuose arba patariamuosiuose organuose, nagrinėjančiuose 

šios Sutarties 2 punkte nurodytų sričių klausimus; 

4.4. įtraukia Partnerio deleguotus atstovus į SAM sudaromas darbo grupes; 

4.5. teisės aktų nustatyta tvarka ir terminais nagrinėja Partnerio pateiktas pastabas 

bei pasiūlymus dėl teisinio reguliavimo ar kitų klausimų sprendimo, inicijuoja šių pastabų bei 

pasiūlymų aptarimą su Partneriu, prireikus – su kitais sveikatos sistemos dalyviais; 

4.6. įsipareigoja deleguoti savo atstovą į Partnerio organizuojamus renginius 

(seminarus, konferencijas, apskritus stalus, socialines akcijas ir pan.), apie kuriuos Partneris iš 

anksto informavo SAM. 

5. Vykdydamas šią Sutartį Partneris: 

5.1. įsipareigoja paskirti bendradarbiavimo su SAM atstovus ir nurodyti šių atstovų 

kontaktinius duomenis; 

5.2. įsipareigoja deleguoti savo atstovus dalyvauti SAM posėdžiuose, pasitarimuose 

bei darbo grupėse; 

5.3. įsipareigoja teikti pastabas bei pasiūlymus SAM rengiamiems teisės aktams bei 

siūlomiems sprendimams; 

5.4. įsipareigoja deleguoti savo atstovą į SAM organizuojamus renginius (seminarus, 

konferencijas, apskritus stalus, socialines akcijas ir pan.), apie kuriuos SAM iš anksto 

informavimo Partnerį. 

6. Vykdydamos šią Sutartį abi Šalys: 

6.1. įsipareigoja dalytis naujausia ir aktualiausia informacija, mokslinių bei 

taikomųjų tyrimų duomenimis, klinikinės praktikos rezultatais, reikalingais tinkamai vykdyti 

šią Sutartį ir įgyvendinti bendradarbiavimo tikslus; 

6.2. gali susitarti dėl bendrų renginių (seminarų, konferencijų, apskritų stalų, 

socialinių akcijų ir pan.) organizavimo.  

7. Šalys atsako už savo pateikiamų duomenų patikimumą bei jų apsaugą pagal 

Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimus. 

 

 

III SKYRIUS 

KONFIDENCIALUMAS IR ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

 

8. Šalys įsipareigoja laikyti konfidencialiomis šios Sutarties nuostatas, diskusijas, 

derybas ir bet kokią kitą rašytinę, žodinę ar kitokią informaciją ir dokumentus, tiesiogiai ar 

netiesiogiai susijusius su šia Sutartimi, pateiktus kitos Šalies arba jų atstovų, išskyrus atvejus, 

kai:  
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8.1. tokia informacija yra viešai žinoma;  

8.2. informacija tapo vieša ją paskelbus ar kitokiu būdu, nesant nė vienos iš Šalių 

įsipareigojimo išsaugoti konfidencialumą pagal šią Sutartį pažeidimo;  

8.3. informacija buvo bet kurios iš Šalių teisėtai sužinota iš trečiųjų asmenų, kurie 

šią informaciją gavo esant aplinkybėms, kurios nesusijusios su bet kurios iš Šalių 

konfidencialumo įsipareigojimais pagal šią Sutartį;  

8.4. Šalys susitarė tokią informaciją atskleisti žiniasklaidai ar kitai trečiajai šaliai;  

8.5. informacija atskleista vadovaujantis taikytinų įstatymų reikalavimais;  

8.6. informacija atskleidžiama Šalių konsultantams (teisės, mokesčių, audito, viešųjų 

ryšių sričių patarėjams ir konsultantams); 

8.7. informacijos atskleidimas yra būtinas tiesiogiai šios Sutarties vykdymo tikslais 

(tokiu atveju kiekviena Šalis užtikrins, kad konfidenciali informacija bus atskleidžiama tik ta 

apimtimi, kiek tai reikalinga šiai Sutarčiai vykdyti). 

9. Siekdamos išvengti visų ir bet kokių ginčų, abejonių ar dviprasmybių, Šalys šiuo 

patvirtina ir pareiškia, kad informacija bei duomenys, kurie pateikiami Šalių žodžiu ir (arba) 

raštu, taip pat kurie paviešinami posėdžiuose, pasitarimuose, diskusijose, konferencijose ir 

pan., nėra ir negali būti laikomi konfidencialia informacija, išskyrus teisės aktų numatytus 

atvejus (pvz., atitinkamų komisijos narių konfidencialumo pasižadėjimai, asmens duomenų 

konfidencialumo pasižadėjimai, komercinių paslapčių apsauga).  

10. Šalys įsipareigoja griežtai laikytis taikytinų asmens duomenų apsaugą 

reglamentuojančių teisės aktų bei šios Sutarties reikalavimų, įskaitant, bet neapsiribojant, 

susijusių su Šalių darbuotojų, dalyvių, partnerių bei kitų susijusių asmenų duomenų tvarkymu, 

saugojimu bei kitais susijusiais veiksmais. Šalys sutinka ir supranta, kad jų atsakingų bei 

kontaktinių asmenų duomenys (vardai, pavardės, pareigos, el. paštai, telefonų numeriai) gali 

būti tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais ir tam neprieštarauja. Šalys privalo užtikrinti, kad 

kiekvienas jų atsakingas bei kontaktinis asmuo, dalyvaujantis vykdant šios Sutarties veiklą, 

pateiktų jį paskyrusiai šaliai savo sutikimą dėl jo asmens duomenų tvarkymo. Šalys sutinka 

gauti vieni kitų siunčiamus pranešimus ir naujienlaiškius. 

 

IV SKYRIUS 

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

11. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja neterminuotai.  

12. Sutartis yra neatlygintinė. 

13. Sutartis gali būti keičiama tik bendru raštišku susitarimu. 

14. Sutartis nutrūksta: 

14.1. SAM ar partneriui nustojus vykdyti veiklą; 

14.2. nutraukus ją bendru SAM ir Partnerio susitarimu; 

  14.3.  SAM ar Partnerio iniciatyva, raštu įspėjus kitą Šalį apie Sutarties nutraukimą ne 

vėliau kaip prieš 14 dienų iki numatomo nutraukimo dienos; 

  14.4.  SAM iniciatyva vienašališkai, kai paaiškėja, kad Partneris nebeatitinka Aprašo 7 

punkte nurodytų kriterijų, Lietuvos Respublikos asociacijų įstatyme ar Lietuvos Respublikos 

viešųjų įstaigų įstatyme, ar Lietuvos Respublikos labdaros ir paramos fondų įstatyme 

numatytų reikalavimų, raštu įspėjus Partnerį apie bendradarbiavimo Sutarties nutraukimą ne 

vėliau kaip prieš 7 dienas iki numatomo nutraukimo dienos. 

15. Šiai Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 

16. Visi tarp Šalių kylantys ginčai sprendžiami derybų būdu, vadovaujamasi 

protingumo, sąžiningumo ir dalykinės praktikos kriterijais. Nesusitarus derybų keliu, ginčai 

sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

17. Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 egzemplioriais, turinčiais vienodą galią, po 

vieną egzempliorių kiekvienai šaliai. 
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Šalys šią Sutartį perskaitė, suprato jos turinį, pasekmes bei pasirašė kaip 

atitinkančią jų valią ir tikruosius ketinimus. 

 

V SKYRIUS 

ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI 

 

Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos 

ministerija 

Vilniaus g. 33, LT-01506 Vilnius 

Tel. +370 5 266 1400 

El. p. ministerija@sam.lt 

Į. k. 188603472 

A. s. LT81 7300 0100 0245 5511 

                                                                     

[_________________]  

 

__________________________ 

 


